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 ลักษณะการปฏิบตัิหน้าทีข่องผู้ให้บริการล่ามทางโทรศัพท์ 49 

ในบริบทต ารวจท่องเทีย่วไทย 

  ชญษร สุจริยาศยั และหน่ึงหทัย แรงผลสัมฤทธิ ์

 การแปลกับความเป็นสมัยใหม่ของจีน    78 
  รัชกฤช วงษว์ิลาศ 
 การศึกษาเปรียบเทียบความเป็นเควียร์ในบทแปลนวนิยายเร่ือง 109 

The Picture of Dorian Gray ของออสการ์ ไวลด์จากส านวน 
การแปลของ อ.สนิทวงศ ์และกิตติวรรณ ซิมตระการ 
 เกศราลักษณ์ ไพบูลย์กุลสิริ 

 แนวทางการแปลบทเพลงเพือ่การขบัร้องประกอบการ์ตูน 156 

แอนิเมช่ันเร่ือง Tangled และ Brave ฉบับพากย์เสียง 

ภาษาไทย 
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